
MS4 GEN2 DUAL QD SLING - MAGPUL MS4 GEN2 DUAL QD
ONE/TWO-POINT RIFLE SLING STEALTH GRAY

The MS4 Sling is a Dual-QD version of the standard MS3 Sling. With
Push-Button QD Sling Swivels in place of the standard Paraclips, the MS4
provides a two-to-one point convertible sling option compatible with front and rear
QD Attachment Points.

Attributes

Name: MAGPUL MS4 GEN2 DUAL QD ONE/TWO-POINT RIFLE SLING STEALTH GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100014476
Mfr. No.: MAG518-GRY
Color: Gray
Material: Nylon
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 873750011059

Item details

Made in USA
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für den MS4 GEN2 Dual QD Sling von Magpul entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine vielseitige und sichere Möglichkeit bietet, dein
Gewehr zu tragen. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung
aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass der Sling ordnungsgemäß sowohl am Gewehr als auch an deinem Körper befestigt ist,
bevor du ihn benutzt.
Überprüfe regelmäßig den Sling auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze ihn, wenn Mängel
festgestellt werden.
Halte den Sling von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Bewahre den Sling an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Sling deine Bewegungen oder den Betrieb
deiner Feuerwaffe nicht beeinträchtigt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck: zum Tragen und Unterstützen deiner Feuerwaffe.
Überschreite nicht das vom Hersteller empfohlene Gewichtslimit für den Sling.
Stelle sicher, dass alle QDBefestigungspunkte vor der Benutzung sicher befestigt sind.
Vermeide die Benutzung des Slings bei nassen oder rutschigen Bedingungen, wo er möglicherweise nicht wie
erwartet funktioniert.
Modifiziere den Sling nicht und benutze ihn nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht empfohlen wird.
Sei vorsichtig beim Wechsel zwischen der OnePoint und der TwoPointKonfiguration, um versehentliche
Freigaben oder Verwicklungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation

Identifiziere die QDBefestigungspunkte: Finde die vorderen und hinteren QDBefestigungspunkte an deiner
Feuerwaffe.
Befestige den Sling:

Richte den QDSchwenk des Slings mit dem Befestigungspunkt aus.
Drücke den Knopf am QDSchwenk und setze ihn in den Befestigungspunkt ein, bis er sicher einrastet.
Wiederhole den Vorgang für das andere Ende des Slings.

Länge anpassen: Passe die Länge des Slings an, um einen bequemen Sitz beim Tragen der Feuerwaffe zu
gewährleisten.

Benutzung

OnePointKonfiguration:
Um den Sling in einer OnePointKonfiguration zu verwenden, befestige ein Ende des Slings am hinteren
QDBefestigungspunkt.
Lass das andere Ende frei hängen, um schnelle Übergänge zu ermöglichen.

TwoPointKonfiguration:
Stelle sicher, dass beide Enden des Slings an den QDBefestigungspunkten an der Vorder und
Rückseite der Feuerwaffe befestigt sind.
Passe die SlingLänge für optimalen Komfort und Zugänglichkeit an.

Entsorgungsanweisungen



Wenn der Sling das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge ihn gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Sling nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den von dem Hersteller bereitgestellten
EUKontaktpunkt. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer sind
unsere oberste Priorität. Genieße deinen MS4 GEN2 Dual QD Sling verantwortungsbewusst!
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the MS4 GEN2 Dual QD Sling by Magpul. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a versatile and secure way to carry your rifle. To ensure your safety and the safety of others,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the sling is properly attached to both the firearm and your body before use.
Regularly inspect the sling for signs of wear or damage. Replace it if any defects are found.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Store the sling in a safe place when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not interfere with your movement or the
operation of your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sling only for its intended purpose: to carry and support your firearm.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for the sling.
Ensure that all QD attachment points are securely fastened before use.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions where it may not perform as expected.
Do not modify the sling or use it in ways not recommended by the manufacturer.
Be cautious when transitioning between onepoint and twopoint configurations to avoid accidental release or
entanglement.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Identify QD Attachment Points: Locate the front and rear QD attachment points on your firearm.
Attach the Sling:

Align the QD swivel on the sling with the attachment point.
Push the button on the QD swivel and insert it into the attachment point until it clicks securely in place.
Repeat the process for the other end of the sling.

Adjust Length: Adjust the length of the sling to ensure a comfortable fit when carrying the firearm.

Usage

OnePoint Configuration:
To use the sling in a onepoint configuration, attach one end of the sling to the rear QD attachment
point.
Let the other end hang freely, allowing for quick transitions.

TwoPoint Configuration:
For a twopoint configuration, ensure that both ends of the sling are attached to the QD attachment
points on the front and rear of the firearm.
Adjust the sling length for optimal comfort and accessibility.

Disposal Instructions
When the sling has reached the end of its usable life, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sling in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance, please reach out to the designated EU contact point provided by the
manufacturer. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority. Enjoy
your MS4 GEN2 Dual QD Sling responsibly!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA
CORREA MS4 GEN2 DUAL QD

Introducción
Gracias por elegir la correa MS4 GEN2 Dual QD de Magpul. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar una forma versátil y segura de transportar tu rifle. Para garantizar tu seguridad y
la de los demás, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que la correa esté correctamente fijada tanto al arma como a tu cuerpo antes de usarla.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daños. Reemplázala si encuentras
algún defecto.
Mantén la correa alejada de niños y usuarios no autorizados.
Guarda la correa en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la correa no interfiera con tu movimiento o la operación de tu
arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la correa solo para su propósito previsto: transportar y soportar tu arma de fuego.
No excedas el límite de peso recomendado por el fabricante para la correa.
Asegúrate de que todos los puntos de sujeción QD estén fijados de forma segura antes de usarla.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas donde puede no funcionar como se espera.
No modifiques la correa ni la uses de maneras no recomendadas por el fabricante.
Ten cuidado al cambiar entre configuraciones de un punto y dos puntos para evitar liberaciones accidentales
o enredos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Identifica los Puntos de Sujeción QD: Localiza los puntos de sujeción QD delantero y trasero en tu arma de
fuego.
Adjunta la Correa:

Alinea el gancho QD de la correa con el punto de sujeción.
Presiona el botón en el gancho QD e insértalo en el punto de sujeción hasta que haga clic y quede
fijado de forma segura.
Repite el proceso para el otro extremo de la correa.

Ajusta la Longitud: Ajusta la longitud de la correa para asegurar un ajuste cómodo al transportar el arma de
fuego.

Uso

Configuración de Un Punto:
Para usar la correa en una configuración de un punto, adjunta un extremo de la correa al punto de
sujeción QD trasero.
Deja que el otro extremo cuelgue libremente, permitiendo transiciones rápidas.

Configuración de Dos Puntos:
Para una configuración de dos puntos, asegúrate de que ambos extremos de la correa estén fijados a
los puntos de sujeción QD en la parte delantera y trasera del arma de fuego.
Ajusta la longitud de la correa para un confort y accesibilidad óptimos.

Instrucciones de Desecho



Cuando la correa haya llegado al final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la correa de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional, por favor, contacta al punto de contacto designado en la UE
proporcionado por el fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta más
eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra principal
prioridad. ¡Disfruta de tu correa MS4 GEN2 Dual QD de manera responsable!
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GUIDE DE SÉCURITÉ DE LA SANGLE MS4 GEN2
DUAL QD

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MS4 GEN2 Dual QD de Magpul. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir en offrant un moyen polyvalent et sécurisé de transporter votre fusil. Pour garantir votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité énoncées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que la sangle est correctement fixée à la fois à l'arme et à votre corps avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement la sangle pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Remplacezla si des
défauts sont constatés.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez la sangle dans un endroit sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la sangle n'entrave pas vos mouvements ou
l'utilisation de votre arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la sangle uniquement à des fins prévues : transporter et soutenir votre arme à feu.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée par le fabricant pour la sangle.
Assurezvous que tous les points d'attache QD sont solidement fixés avant utilisation.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes où elle pourrait ne pas fonctionner
comme prévu.
Ne modifiez pas la sangle et ne l'utilisez pas de manière non recommandée par le fabricant.
Soyez prudent lors de la transition entre les configurations un point et deux points pour éviter un relâchement
accidentel ou un enchevêtrement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Identifier les Points d'Attache QD : Localisez les points d'attache QD avant et arrière de votre arme.
Fixer la Sangle :

Alignez le QD swivel sur la sangle avec le point d'attache.
Appuyez sur le bouton du QD swivel et insérezle dans le point d'attache jusqu'à ce qu'il s'enclenche
solidement en place.
Répétez le processus pour l'autre extrémité de la sangle.

Ajuster la Longueur : Ajustez la longueur de la sangle pour garantir un ajustement confortable lors du
transport de l'arme.

Utilisation

Configuration Un Point :
Pour utiliser la sangle en configuration un point, attachez une extrémité de la sangle au point d'attache
QD arrière.
Laissez l'autre extrémité pendre librement, permettant des transitions rapides.

Configuration Deux Points :
Pour une configuration deux points, assurezvous que les deux extrémités de la sangle sont attachées
aux points d'attache QD à l'avant et à l'arrière de l'arme.
Ajustez la longueur de la sangle pour un confort et une accessibilité optimaux.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque la sangle a atteint la fin de sa durée de vie utile, éliminezla conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas la sangle d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez contacter le point de contact de l'UE désigné
par le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.
Profitez de votre sangle MS4 GEN2 Dual QD de manière responsable !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL MS4 GEN2
DUAL QD SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto il MS4 GEN2 Dual QD Sling di Magpul. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro fornendo un modo versatile e sicuro per trasportare il tuo fucile. Per garantire la tua sicurezza e
quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che la cinghia sia correttamente attaccata sia all'arma che al tuo corpo prima dell'uso.
Controlla regolarmente la cinghia per segni di usura o danni. Sostituiscila se trovi difetti.
Tieni la cinghia lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Riponi la cinghia in un luogo sicuro quando non è in uso.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la cinghia non interferisca con il tuo movimento o con il
funzionamento della tua arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto: trasportare e supportare la tua arma da fuoco.
Non superare il limite di peso raccomandato dal produttore per la cinghia.
Assicurati che tutti i punti di attacco QD siano saldamente fissati prima dell'uso.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni di bagnato o scivoloso dove potrebbe non funzionare come previsto.
Non modificare la cinghia o utilizzarla in modi non raccomandati dal produttore.
Fai attenzione quando transiti tra le configurazioni a un punto e a due punti per evitare rilascio accidentale o
intrappolamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Identifica i Punti di Attacco QD: Localizza i punti di attacco QD anteriori e posteriori sulla tua arma.
Attacca la Cinghia:

Allinea il gancio QD sulla cinghia con il punto di attacco.
Premi il pulsante sul gancio QD e inseriscilo nel punto di attacco fino a quando non scatta in posizione.
Ripeti il processo per l'altra estremità della cinghia.

Regola la Lunghezza: Regola la lunghezza della cinghia per garantire una vestibilità comoda durante il
trasporto dell'arma.

Uso

Configurazione a Un Punto:
Per utilizzare la cinghia in una configurazione a un punto, attacca un'estremità della cinghia al punto di
attacco QD posteriore.
Lascia l'altra estremità penzolare liberamente, consentendo rapidi passaggi.

Configurazione a Due Punti:
Per una configurazione a due punti, assicurati che entrambe le estremità della cinghia siano attaccate
ai punti di attacco QD anteriori e posteriori dell'arma.
Regola la lunghezza della cinghia per un comfort e un'accessibilità ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscila in conformità alle normative locali.
Non smaltire la cinghia in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti invitiamo a contattare il punto di contatto designato nell'UE
fornito dal produttore. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto pronti per una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità. Goditi responsabilmente il tuo MS4 GEN2 Dual QD Sling!
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MS4 GEN2 Dual QD Sling od Magpul. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy
Twojego doświadczenia strzeleckiego, oferując wszechstronny i bezpieczny sposób noszenia Twojej broni. Aby
zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa
zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była załadowana.
Upewnij się, że sling jest prawidłowo przymocowany zarówno do broni, jak i Twojego ciała przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj sling pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Wymień go, jeśli zauważysz jakiekolwiek
wady.
Trzymaj sling z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przechowuj sling w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że sling nie przeszkadza w Twoim ruchu ani w obsłudze
broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Używaj slinga tylko do zamierzonego celu: do noszenia i podparcia swojej broni.
Nie przekraczaj zalecanej przez producenta maksymalnej wagi dla slinga.
Upewnij się, że wszystkie punkty mocowania QD są pewnie zapięte przed użyciem.
Unikaj używania slinga w mokrych lub śliskich warunkach, gdzie może nie działać zgodnie z oczekiwaniami.
Nie modyfikuj slinga ani nie używaj go w sposób niezalecany przez producenta.
Zachowaj ostrożność podczas przechodzenia między konfiguracjami jednopunktową a dwupunktową, aby
uniknąć przypadkowego zwolnienia lub zaplątania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zidentyfikuj punkty mocowania QD: Zlokalizuj przednie i tylne punkty mocowania QD na swojej broni.
Przymocuj sling:

Wyrównaj złącze QD na slingu z punktem mocowania.
Naciśnij przycisk na złączu QD i włóż je do punktu mocowania, aż kliknie na swoim miejscu.
Powtórz proces dla drugiego końca slinga.

Dostosuj długość: Dostosuj długość slinga, aby zapewnić wygodne dopasowanie podczas noszenia broni.

Użytkowanie

Konfiguracja jednopunktowa:
Aby używać slinga w konfiguracji jednopunktowej, przymocuj jeden koniec slinga do tylnego punktu
mocowania QD.
Pozwól, aby drugi koniec swobodnie zwisał, co umożliwia szybkie przejścia.

Konfiguracja dwupunktowa:
Aby używać slinga w konfiguracji dwupunktowej, upewnij się, że oba końce slinga są przymocowane do
punktów mocowania QD z przodu i z tyłu broni.
Dostosuj długość slinga dla optymalnego komfortu i dostępności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy sling osiągnie koniec swojego użytecznego życia, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pozbywaj się slinga w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, skontaktuj się z wyznaczonym punktem
kontaktowym w UE, który został podany przez producenta. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące
produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych jest naszym
najwyższym priorytetem. Ciesz się odpowiedzialnym użytkowaniem MS4 GEN2 Dual QD Sling!
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MS4 GEN2 DUAL QD HIHNA TURVAOHJEIDEN OPAS

Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul MS4 GEN2 Dual QD hihnan. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla monipuolisen ja turvallisen tavan kantaa kivääriäsi. Varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina aseesi kuin se olisi ladattu.
Varmista, että hihna on oikein kiinnitetty sekä aseeseen että kehoosi ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti hihna kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos hihnassa on vikoja.
Pidä hihna poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Säilytä hihnaa turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että hihna ei häiritse liikkeitäsi tai aseen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kiväärin kantamiseen ja tukemiseen.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa painorajaa hihnalle.
Varmista, että kaikki QDkiinnityspisteet ovat tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä hihnan käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, joissa se ei ehkä toimi odotetusti.
Älä muokkaa hihnaa tai käytä sitä tavoilla, joita valmistaja ei suosittele.
Ole varovainen siirtyessäsi yhden ja kahden pisteen konfiguraatioiden välillä, jotta vältät vahingossa
tapahtuvan irtoamisen tai takertumisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tunnista QDkiinnityspisteet: Etsi kivääristäsi etu ja takakiinnityspisteet.
Kiinnitä hihna:

Kohdista hihnan QDkoukku kiinnityspisteeseen.
Paina QDkoukun painiketta ja työnnä se kiinnityspisteeseen, kunnes se napsahtaa tukevasti paikalleen.
Toista prosessi hihnan toiselle päälle.

Säädä Pituus: Säädä hihnan pituus varmistaaksesi mukava istuvuus kiväärin kantamisen aikana.

Käyttö

Yhden Pisteen Konfiguraatio:
Käytä hihnaa yhden pisteen konfiguraatiossa kiinnittämällä hihnan yksi pää takakiinnityspisteeseen.
Anna toisen pään roikkua vapaasti, mikä mahdollistaa nopeita siirtymiä.

Kahden Pisteen Konfiguraatio:
Kahden pisteen konfiguraatiossa varmista, että molemmat hihnan päät on kiinnitetty
QDkiinnityspisteisiin kiväärin etu ja takapäässä.
Säädä hihnan pituus optimaalista mukavuutta ja saatavuutta varten.

Hävittämisohjeet
Kun hihna on saavuttanut käytön loppuvaiheen, hävitä se paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä hihnaa tavalla, joka voisi aiheuttaa ympäristöriskin tai vaaran yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja Tuki
Turvakysymyksissä tai lisäavun saamiseksi ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan EUkontaktipisteeseen. Varmista,
että sinulla on tuotetiedot valmiina, jotta saat tehokkaamman vastauksen.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Omaan ja muiden turvallisuuteen kiinnitetään suurta huomiota.
Nauti MS4 GEN2 Dual QD hihnastasi vastuullisesti!
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING
SÄKERHETSINSTRUKTIONSGUIDE

Introduktion
Tack för att du valt MS4 GEN2 Dual QD Sling från Magpul. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att erbjuda ett mångsidigt och säkert sätt att bära ditt vapen. För att säkerställa din säkerhet
och andras, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som beskrivs i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det vore laddat.
Se till att selen är korrekt fäst vid både vapnet och din kropp innan användning.
Inspektera regelbundet selen för tecken på slitage eller skador. Byt ut den om några defekter upptäcks.
Håll selen borta från barn och obehöriga användare.
Förvara selen på en säker plats när den inte används.
Var medveten om din omgivning och se till att selen inte stör din rörelse eller funktionen hos ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd selen endast för sitt avsedda syfte: att bära och stödja ditt vapen.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade viktgräns för selen.
Se till att alla QDfästen är ordentligt fastsatta innan användning.
Undvik att använda selen i blöta eller hala förhållanden där den kanske inte fungerar som förväntat.
Modifiera inte selen eller använd den på sätt som inte rekommenderas av tillverkaren.
Var försiktig när du växlar mellan enpunkts och tvättpunktskonfigurationer för att undvika oavsiktlig frigöring
eller trassel.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Identifiera QDfästen: Lokalisera de främre och bakre QDfästpunkterna på ditt vapen.
Fäst selen:

Justera QDsvängningen på selen med fästpunkten.
Tryck på knappen på QDsvängningen och sätt in den i fästpunkten tills den klickar på plats.
Upprepa processen för den andra änden av selen.

Justera längd: Justera längden på selen för att säkerställa en bekväm passform när du bär vapnet.

Användning

Enpunktskonfiguration:
För att använda selen i enpunktskonfiguration, fäst ena änden av selen vid den bakre QDfästpunkten.
Låt den andra änden hänga fritt, vilket möjliggör snabba övergångar.

Tvättpunktskonfiguration:
För en tvättpunktskonfiguration, se till att båda ändarna av selen är fästa vid QDfästpunkterna på
framsidan och baksidan av vapnet.
Justera slingans längd för optimal komfort och tillgänglighet.

Avfallsanvisningar
När selen har nått slutet av sin användbara livslängd, kassera den i enlighet med lokala bestämmelser.
Kassera inte selen på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten som tillhandahålls av
tillverkaren. Se till att du har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta
prioritet. Njut av din MS4 GEN2 Dual QD Sling på ett ansvarsfullt sätt!
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MS4 GEN2 DUAL QD SLING BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS4 GEN2 Dual QD Sling od společnosti Magpul. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek při střelbě tím, že poskytuje všestranný a bezpečný způsob, jak nosit vaši pušku. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v
této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byl popruh správně připevněn jak k zbrani, tak k vašemu tělu před použitím.
Pravidelně kontrolujte popruh na známky opotřebení nebo poškození. Vyměňte ho, pokud zjistíte jakékoliv
vady.
Držte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Ukládejte popruh na bezpečném místě, když se nepoužívá.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby popruh nebránil vašemu pohybu nebo provozu vaší zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte popruh pouze pro jeho zamýšlený účel: k nošení a podpoře vaší zbraně.
Nepřekračujte doporučený maximální hmotnostní limit výrobce pro popruh.
Zajistěte, aby všechna QD upevňovací místa byla před použitím bezpečně zapnuta.
Vyhněte se používání popruhu za mokrých nebo kluzkých podmínek, kde nemusí fungovat podle očekávání.
Nemodifikujte popruh ani ho nepoužívejte způsoby, které nejsou doporučeny výrobcem.
Buďte opatrní při přechodu mezi jednopointovou a dvoupontovou konfigurací, abyste se vyhnuli náhodnému
uvolnění nebo zamotání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Identifikujte QD upevňovací body: Najděte přední a zadní QD upevňovací body na vaší zbrani.
Připevněte popruh:

Zarovnejte QD otočnou svorku na popruhu s upevňovacím bodem.
Stiskněte tlačítko na QD otočné svorce a vložte ji do upevňovacího bodu, dokud nezapadne na místo.
Opakujte proces pro druhý konec popruhu.

Nastavte délku: Nastavte délku popruhu tak, aby zajistila pohodlné nošení zbraně.

Používání

Jednopointová konfigurace:

Chceteli použít popruh v jednopointové konfiguraci, připevněte jeden konec popruhu k zadnímu QD
upevňovacímu bodu.
Nechte druhý konec volně viset, což umožní rychlé přechody.

Dvoupontová konfigurace:

Pro dvoupontovou konfiguraci se ujistěte, že oba konce popruhu jsou připevněny k QD upevňovacím
bodům na přední a zadní části zbraně.
Nastavte délku popruhu pro optimální pohodlí a dostupnost.

Pokyny pro likvidaci
Když popruh dosáhne konce své použitelnosti, zbavte se ho v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidujte popruh způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další asistenci se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU, který poskytuje
výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší
nejvyšší prioritou. Užívejte si svůj MS4 GEN2 Dual QD Sling zodpovědně!


